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[bookmark: _Toc144280345]Engelska institutionen
[bookmark: _Hlk144883808]HEN2M	Masterprogram i engelska (Amerikansk litteratur och kultur, Engelsk litteratur, Engelsk språkvetenskap)
Bör ändras
Karriär / Career
(en) Meningen nedan från inriktningarna Amerikansk litteratur och kultur samt Engelsk litteratur är väldigt lång. Dela upp den. 
Our graduates work as lecturers and researchers at universities (such as the University of Michigan, the Aristotle University of Thessaloniki, Uppsala University, University of London) or have obtained positions in the public and social sectors, such as Cambridge Health Alliance, European Association of History Educators, and Czech National Agency for International Education and Research.
I övrigt ser alla inriktningar bra ut!
[bookmark: _Toc144280346]

Institutionen för lingvistik och filologi
HSP2M	Masterprogram i språkteknologi
Bör ändras
Om undervisningen / Learning Experience
(en) Lägg till konkret information om hur undervisningen går till (t.ex. grupparbete, seminarier, föreläsningar, individuella studier m.m.).  Det är extra viktigt för internationella studenter att förstå.
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg / Content
(en) Jag lade till underrubriker för år 1 och 2.
Inga övriga kommentarer, bra programsida!
HTU2M	Masterprogram i turkiska studier
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress / Intro
(en) Ingressen kan förbättras genom att kort nämna karriärmöjligheter.
(sv) Ingressen har justerats med programspecifik information.
Om programmet / About the programme 
(sv) Punktlistan är något oregelbunden. För att en punktlista ska fungera bra, och hjälpa läsaren att hitta nyckelpunkterna ni vill lyfta, behöver den vara relativt kort och snärtig. Punkterna ska vara någorlunda lika långa. 
I övrigt inga kommentarer, bra programsida!
[bookmark: _Toc144280347]

Institutionen för moderna språk
HSK2M	Masterprogram i språk	LING
Bör ändras 
Om programmet / About the programme
(sv/en) I kortaste laget. Ni nämner att man kan läsa ”arbetslivsinriktade kurser som är specialutformade för språkstuderande”. Vad betyder det? Vilken kompetens får man av att läsa programmet, och varför behövs kunskapen i samhället?
Om undervisningen / Learning Experience
(en) Kontrollera att mening två samt stycke två och tre syftar på samma typ av seminarier. Om nej, skriv om så att skillnaden mellan de båda framgår.
(en) Lägg till mer konkret information om hur undervisningen går till (t.ex. grupparbete, seminarier, föreläsningar, individuella studier m.m.) enligt anvisningarna i MP. Det är extra viktigt för internationella studenter att förstå.
Karriär / Career
(sv/en) I kortaste laget, och saknar innehåll om arbetsläget. Vad kan man arbeta med efter programmet, om man inte vill forska/doktorera? Vilka är dessa områden som man blir väl förberedd för? Vilka erfarenheter och kunskaper får man att utmärka sig med på arbetsmarknaden?
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress / Intro
(sv) Ingressen alldeles för lång. Har kortat den och flyttat sista stycket till Om programmet. Jämför med äldre version. Ok? 
(en) Ingressen har uppdaterats för att vara mer lik den svenska. Jämför med den sparade versionen om det ser bra ut. 
HSK2M	Masterprogram i språk	TYSK
Bör ändras 
Om undervisningen / Learning Experience
(en) Kontrollera att mening två samt stycke två och tre syftar på samma typ av seminarier. Om nej, skriv om så att skillnaden mellan de båda framgår.
(en) Lägg till mer konkret information om hur undervisningen går till (t.ex. grupparbete, seminarier, föreläsningar, individuella studier m.m.) enligt anvisningarna i MP. Det är extra viktigt för internationella studenter att förstå.
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg / Content
(en) Berätta i beskrivande ordalag om upplägget för programmet. Förklara till exempel vad som är i fokus och beskriv på ett översiktligt sätt vad man läser varje termin. Rada upp kurser kan ni göra under en underrubrik ”Courses within the programme”. 
Ingress / Intro
(sv) Ingressen alldeles för lång. Har kortat den och flyttat sista stycket till Om programmet. Jämför med äldre version. Ok? 
Inga övriga kommentarer, bra programsida!
HSK2M	Masterprogram i språk	TURK
Bör ändras
Om programmet / About the programme: 
(sv/en) Denna mening, och motsvarande mening på engelska, är otroligt lång. Den behöver delas upp eller göras om till exempelvis en punktlista. Om programmet – stycke 3 mening 1.
Programmet omfattar olika klassiska grenar av turkiska studier: filologisk analys av historiska texter, handskriftskunskap och kritisk textutgåva, historisk-komparativ lingvistik med rekonstruktion och etymologiska studier, språklig undersökning av olika fenomen som bland annat omfattar fonologi, morfosyntax och flerspråkighet, samt dialektologi och dokumentation av de moderna turkiska språken.
Om undervisningen / Learning Experience
(en) Kontrollera att mening två samt stycke två och tre syftar på samma typ av seminarier. Om nej, skriv om så att skillnaden mellan de båda framgår.
(en) Lägg till mer konkret information om hur undervisningen går till (t.ex. grupparbete, seminarier, föreläsningar, individuella studier m.m.) enligt anvisningarna i MP. Det är extra viktigt för internationella studenter att förstå.
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg / Content
(en) Meningen nedan är något svårförstådd. Skriv gärna om. 
The course combines taught and research elements over a two-year full-time programme.
(en) Berätta i beskrivande ordalag om upplägget för programmet. Förklara till exempel vad som är i fokus och beskriv på ett översiktligt sätt vad man läser varje termin. Rada upp kurser kan ni göra under en underrubrik ”Courses within the programme”. 
Ingress / Intro
(sv & en) Behövde justeras, då den var för kort. Ni har fått till bra text i de följande rubrikerna. Vi har tagit fram ett nytt förslag och lagt in. Jämför med äldre version. Ok?
[bookmark: _Toc144280348]

Institutionen för nordiska språk	
HSS2M	Masterprogram i skandinavistik	
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg / Content
(sv) Under inriktningarna räknar ni upp sådant som ingår i programmet, det är svårt att följa med och få en överblick över vad som ingår i programmet. Båda inriktningarna följer samma upplägg, men olika kursinriktningar. Vi har justerat avsnittet med den övergripande informationen först. Jämför med äldre version. Ok?
(en) Om den svenska korrigeringen av ovan är bra får ni gärna göra detsamma på engelska sidan. 
